
Lato Hairline
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit defraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и пра-вах. Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении другдруга в духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και τα δικαι-ώµατα. Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συµπεριφέρο-νται µεταξύ τους µε πνεύµα αδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffi ffl ‰ © ® ™ € £ ¥

Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont doués deraison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit de fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг другав духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και τα δικαιώµατα.Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συµπεριφέρονται µεταξύ τουςµε πνεύµα αδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffi ffl ‰ © ® ™ € £ ¥

Lato Thin
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit defraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг дру-га в духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και τα δι-καιώµατα. Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συµπερι-φέρονται µεταξύ τους µε πνεύµα αδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffi ffl ‰ © ® ™ € £ ¥

Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont doués deraison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit de fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг другав духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και τα δικαιώµατα.Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συµπεριφέρονται µεταξύ τουςµε πνεύµα αδελφοσύνης.
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Lato Light
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un espritde fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении другдруга в духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και τα δι-καιώµατα. Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συµπερι-φέρονται µεταξύ τους µε πνεύµα αδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffi ffl ‰ © ® ™ € £ ¥

Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit defraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг другав духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και τα δικαιώµα-τα. Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συµπεριφέρονται µεταξύτους µε πνεύµα αδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffi ffl‰©® ™ € £ ¥

Lato Regular
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un espritde fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и пра-вах. Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношениидруг друга в духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και ταδικαιώµατα. Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συ-µπεριφέρονται µεταξύ τους µε πνεύµα αδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffi ffl‰©® ™ € £ ¥

Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit defraternité.
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Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг дру-га в духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και τα δικαι-ώµατα. Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συµπεριφέρονταιµεταξύ τους µε πνεύµα αδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffi ffl‰©®™ € £ ¥

Lato Medium
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un espritde fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и пра-вах. Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношениидруг друга в духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και ταδικαιώµατα. Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συ-µπεριφέρονται µεταξύ τους µε πνεύµα αδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffi ffl‰©® ™ € £ ¥

Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit defraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг дру-га в духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και τα δικαι-ώµατα. Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συµπεριφέρονταιµεταξύ τους µε πνεύµα αδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffiffl‰©®™ € £ ¥

Lato Semibold
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sontdoués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans unesprit de fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и пра-вах. Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношениидруг друга в духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και τα
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δικαιώµατα. Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συ-µπεριφέρονται µεταξύ τους µε πνεύµα αδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffiffl‰©®™ € £ ¥
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit defraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг дру-га в духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και τα δικαι-ώµατα. Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συµπεριφέρο-νται µεταξύ τους µε πνεύµα αδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffiffl‰©®™ € £ ¥

Lato Bold
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sontdoués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans unesprit de fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и пра-вах. Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношениидруг друга в духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και ταδικαιώµατα. Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συ-µπεριφέρονται µεταξύ τους µε πνεύµα αδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffiffl‰©®™ € £ ¥

Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit defraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и пра-вах.Онинаделеныразумоми совестьюидолжныпоступать в отношениидругдруга в духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και τα δικαι-ώµατα. Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συµπεριφέρο-νται µεταξύ τους µε πνεύµα αδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffiffl‰©®™ € £ ¥

Lato Heavy
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont
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doués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans unesprit de fraternité.Все людирождаются свободнымииравными в своемдостоинстве и пра-вах. Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношениидруг друга в духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και ταδικαιώµατα. Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συ-µπεριφέρονται µεταξύ τους µε πνεύµα αδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffiffl‰©®™ € £ ¥
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sontdouésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dansunespritde fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и пра-вах. Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношениидруг друга в духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και τα δικαι-ώµατα. Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συµπεριφέρο-νται µεταξύ τους µε πνεύµα αδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi flffiffl‰©®™ € £ ¥

Lato Black
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sontdoués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dansun esprit de fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве иправах. Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отноше-нии друг друга в духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και ταδικαιώµατα. Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συ-µπεριφέρονται µεταξύ τους µε πνεύµα αδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi flffiffl‰©®™ € £ ¥

Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sontdoués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans unesprit de fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и пра-вах. Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношениидруг друга в духе братства.΄Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και τα δικαι-ώµατα. Είναι προικισµένοι µε λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συµπεριφέρο-νται µεταξύ τους µε πνεύµα αδελφοσύνης.
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